Jaikyti vaikams neprieinamoje vietoje. Niekada neriskite juosteliu, virveliy,
kaspinéliy ar kilpu, nes vaikas gali pasismaugti. Niekada nenaudokite
maltinimui skirto ciulptuko kadikii nuraminti. 5 gamin visada naudokite
suaugusiems - prizidrint Pagaminta Lenkijoje. UAB «Kotryna», kotryna@
kotrynagroup.com

LV Lietosanas instrukcija: Pirms pirmas lietosanas izjauciet un nofiriet
izstradajumu un pec tam ievietojiet sastavdialas verdosa udeni S mindites Tas
nepieciesams, lai nodroinatu higienu. Pirms katras lietosanas nofiriet. Pac
katras lietosanas reizes notiriet knupiti no Skidruma paliekam, noskalojiet,
nomazgajiet un dezinficéjiet tvaika/ elekiriska steriizatora vai verdoza aden.
Knupiti nav ieteicams ievietot trauku mazgajama masina. Cietas kimiskas
vielas / mazgasanas lidzekl var sabojat izstradajumu. Nelietojet dezinfekcijas
fidzekus. Pirms Katras lietosanas reizes parbaudiet baroanas knupiti un
pavelciet barosanas knupiti visos virzienos. lzmetiet pie pirmajiem vajuma,
bojajumu pazimém. Ripigi parbaudiet knupiti, ipas, ja bérmam ir zobi
Atcerieties, ka vacinu nedrikst pieskrivat parak cie, pretja gadijuma gaisa
izlatanas sistema var nedarboties. Vienmer parbaudiet, vai nav noplades
Nepalieliniet knupja caurumus,jo tas var sabojat knupiti. Neatstajiet barojoso
knupti tiesos saules staros vai karstuma vai neatstajiet dezinfekcijas fidzekii
(‘steriliz&josa skidumd') ilgak, neka ieteikts, jo tas var vajinat knupiti. Drosibas
un higiénas apsvérumu dé, ka ar pieaugosa pieprasjuma péc augoia
mazula édiena dé) knupitiieteicams nomainit vismaz reizi 2 ménesos. Auglu
sula vai téja var atstat traipus uz knupiga vai radit kalkakmens efektu, kas
nemaina ta ipasibas. Knupitivar sterilizet mikrovilnu sterilizatora. Bridingjums!
Sis produkts nav rotallieta. Saglabajiet instrukciju vélakai lietosanai. Partijas
kods ir uz iepakojuma. Jizsu berna drosibai un veselibai BRIDINAJUMS!
Nepartraukta un pagarinata skidrumu sikiana var izrasit zobu bojasancs.
Vienmeér parbaudiet édiena temperatiru pirms barosanas. lzmetiet

produktu pie pimajam bojgjumu vai vajuma pazimémNeizmantotos
piederumus turiet bémam nepieejama vieta. Nekad nepievienojiet auklas,
lentes vai valigas apgérba dalas. Béms var noznaugties. Nekad nelietojiet
knupiéus manekliéu vieta. Vienmer lietojiet 30 pruduktu pieaugusa uzraudzioa,
Razots Polja. SIA,Kotryna! kotryna@kotrynalv

EST Kasutusjuhend: Enne esmakordset kasutamist vétke toode lahti ja
puhastage ning asetage seejarel komponendid 5 minutiks keevasse vette.
See on hgieeni tagamiseks oluline. Puhastage enne kasutamist. Pérast
igat kasutuskorda puhastage Iutt vedeliku jskidest, peske hoolialt ning
striserig sce auny/Gekrlse sterisaatorga vOi keovos vees Lutt i ole
soovitatay
véivad toodet kahjustada, Arge kasu(age puhastamisel antibakteriaalseid
aineid. Enne toote kasutamist kontrollige seda hoolikalt ja sikutage lutti
igas suunas. Esimeste kahjustuste imnemisel visake toode minema
Kontrollige lutti hoolikalt, eriti siis kui beebil on hambad. Arge keerake
udeli lukustamisrongast liga tugevalt kinni, kuna see voib mojutada luti
ventilatsiooni. Alati kontrollige lekkeid. Arge suurendage tila vooluauku,
mis tahes vilsil kuna see voib tila kahjustada. Arge jatke soBtmislutti paikese
katte, kuumaallika lahedusse ega desinfitseerimisvahendisse kauemaks
kui ette nahtud, kuna see voib lutti kahjustada. Soovitatav on asendada
lutt ue vastu parast 2-kuulist kasutamist. Mahl v6i tee voivad jatta plekke
lutile véi tekitada katlakivi, mis muidugi ei muuda toote omadusi. Lutti saab
steriliseerida mikrolaineahjusterilisaatoris. Hoiatus! See toode ei ole ménguasi
Hoidke juhend alles hilisemaks kasutamiseks. Partii kood on pakendil. Teie
lapse ohutuse huvides: HOIATUS! Pidev kontakt vedelikega, eriti mahlad
V6i puuvilahapped, pohjustavad kaariese teket. Kontrollige enne toitmist
alati toidu temperatuur. Vahimategi rebendite voi nahtava vananemise
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korral vahetage lutt valja. Kui pudel ei ole kasutuses, hoidke seda lastele
kittesaamatus kohas. Arge kunagi kinnitage toodet niri, pael, pitsi ega
tiiete kilge. Kagistusoht! Arge kasutage pudeliutti imemisluti- asemel
Kasutage seda toodet alati taiskasvanu Jarelvalve all. Valmistatud Poolas. OU
Ko(vyna info@kotrynaee

nnen pura ja puhdista tuote
Ja \a-ta osat kiehuvaan veteen 5 minuutiksi. N&in varmistetaan hygienia. Pese
ennen jokaista kayttokertaa. Jokaisen kayttokerran jalkeen puhdista tutt
nestejaamists, huhtele ja pese tutti. Desinfioi hoyrysterilojassa tai kelttamala
vedessé. Tuotteen pesua astianpesukoneessa i suositell, slls konetiskiaine
saattaa vahingoittaa tuotetta. Ald kéyta desinfiointiaineita. Tarkista huolellisesti
ennen jokaista kiyttckertaa. Veds pullotuttia kaikkiin  suuntiin.  Poista
vioittunut pullotutti kéytosta valittsmasti. Ala kirista pullon kierreosaa liiaksi,
sills témé voi haiita pullotutin iimankiertoa. Tarkista mahdolliset vuodot.
Ala koskaan suurenna pullotutin virtausaukkoa, sils se voi vaurioittaa
pullotuttia. Vauriolden estémiseksi 83 koskaan Jata pullotuttia suoraan
auringonvaloon, korkeaan lampotiiaan tai pesuzinéiden kanssa kosketuksin
suositeltua pidemmaksi ajaksi. Pullotutin® suositeltu pisin vaihtovali on
tunvallisuus- ja hygieniasyista seka lapsen kasvavan ruoan tarpeen vuoksi 2
kuukauita. Kalkkipitoinen vesi, hedelmamehu tai tee voi varfatd tai tahrata
pulotuttia, mika ei kuitenkaan muuta sen ominaisuuksia. Tunnin voi sterilida
mikoaaltouunissa. Varoitus! tama tuote e ole lelu. Sailyts ohje myshempas
Kéytto3 varten. Valmistuserdn koodi ja pullotutin viimeinen Kiyttipaiva on
merkitty pakkaukseen. Lapsesi turvallisuuden tshden VAROITUS! Jatkun,
pitkéaikainen nesteiden imeminen aiheuttaa kariesta. Tarkista aina ruoan
lampotila ennen syottamista. Havita tuote heti, mikali huomaat siina merkkeja
vaurioista tal huonokuntoisuudesta, Salyts kaikki osat, jotka vt ole kaytossd,
Iapsen ulottumattomissa. Al koskaan kiinnita nauhihin, naruihin,

pitselhin tai vaatteiden iralisin osiin. Lapsi saattaa kuristua. Al koskaan
kayta pullotuttia huvituttina. Kaytd tatd tuotetta aina aikuisen valvonnassa,
importor: LILLANEL,
SE Bruksanvisning: Innan forsta anvandning, demontera och rengor
produkten och ligg sedan komponentema i kokande vatten | 5 minuter.
Detta for att sakerstalla hygien. Efter varje anvandning rengora nappen fidn
vitska aterstar, skalj tvitta och desinficera sterilsatorn eller 1 kokande vatten.
Det rekommenderas inte att placera nappen i diskmaskin. Harda kemikalier/
detergenter kan skada produkten. Anvénd inte desinfektionsmedel. Fore
vae anvandning kontrollera nappen noggrant, | synnerhet nar barnet har
tander. Dra nappen i alla rikiningar. Kasta bort skadade nappar. Kom ihdg
att inte skruva pa locket for hart, annars nappen luftavskijning systemet kan
fungera felaktigt. Kontrollera altid Iickage: Gor aldiig halet i nappen store
eftersom det forstor nappens effekt. Lamna inte nappen i direkt soljus eller
varme, eller sterilseringslosning for langre tid an rekommenderat, eftersom
det an forvaga nappen, for skerhe och hygieika sl samt 3 grund
avden ckand
att byta ut nappen minst var 2 manader. Fruk\}uu:e el te kan lamna fcker
pé nappen, eller skapa kalkeffekt som inte andrar deras egenskaper. Nappen
kan sterliseras i en mikiovags sterlisator. Varning! Denna produkt ar inte
en leksak. Behdll instruktionen for senare anvandning. Tilverkningskod
och tllverkningsdatum finns pa forpackningen. For ditt barns sakerhet
VARNING! Att dricka ur nappflaska oavbrutet och under lang td kan ge
upphov til karies. Kontrollera allid vtskans temperatur innan matning.
Kasta vid forsta tecken pé skador eller litage. Forvara alla komponenter som
inte anvands utom rackhal for barn. Satt aldrig fast i band eller Iosa delar
p4 Kidderna. Det kan innebéra stryprisk. Anvénd aldrig dinapparna som

trostnappar. Produkten ska alltid anvandas under uppsikt av en vuxen.
RO Instructiuni referitoare la utilizare: Inainte de prima. utilzare,
demonteaz si cursa produsul, apoi pune elementele 5 min. in apa clocotits
Acest lucru are drept scop igienizarea. Curatd inainte de fiecare utiizare. Dup3
utiizare, curit tetina de resturile de lapte, clateste, apoi dezinfecteaza-le intr-
un sterilzator cu aburi/electric sau in apa clocotita. Nu se recomanda spélarea
tetinel la masina de spalat vase, deoarece detergentii/produsele de curstare
pot duce la deteriorarea produsului. Nu folosi niciun produs dezinfectant.

niciodata de cor, panglic, sireturi sau pirti de imbricminte volante. Copilul
poate fi strangulate. Nu folositi niciodata biberon de hranire ca suzeta. Utilizati
intotdeauna acest produs cu supraveghere de adult. Fabricat in Polonia
ORGANIC LIFE PARTNERS SRL, www.organiclifero

BG MHcTpykuwm 3a ynotpe6a: Mpeay mbpea yrotpeba, pasmobere v
FIOUMCTeTe NPOfYKTa 1 NOCTaBeTe UaCTTe 33 5 MUH, B8 BpALLA 8O3 ToBa &
HEOBXOAVMO, 33 ia Ce OCUrypU XurveHa. MoumcTealTe Npeay BcAka ynoTpeta.
Cnep SCAKa yNOTPEGa ModHCTeTe oF ocTaTyExpana BT vavmiiTe

Verifica inainte de fiecare utiizare tetina pentru hranire s ntinde tetina'in toate
directille. Arunc-o lz primele semne de deteriorare, slibire. Verific bine tetina,
mai ales cand copilul are deja dintiNu insuruba capacul cu tetina prea tare,
deoarece tetina poate s3 nu elimine in mod corect aerul. Verifica dac laptele
nu curge pe sub capac. Nu gaur, nu largi orificile tetinei, acest lucru poate
duce la deteriorerea acesteia. Nu [2sa tetina pentru hranire intr-un loc expus
Ia soate sau fierbinte sau intr-un produs dezinfectant (solutie de steriizare’)
pentru un timp mai mare dect cel recomandat, deoarece acest lucru poate
duce a slabirea tetinei. Avand in vedere siguranta, igiena si nevoia mai mare
de hrand a bebelusului care creste continu, se recomand nfocuiea tetinei
la fiecare 2 luni. Sucurile de fructe sau ceaiurile pot kisa depuner sau urme
de decolorare, ar acest lucru nu afecteaz3 proprietitile produsului. Tetina
poate fi sterilizatd intr-un sterilizator cu microunde. Atentie! Produsul nu
este o jucirie. Pastrati instructiunile, decarece contin informatii importante.
Numérul otului este inscriptionat pe ambala). Pentru siguranta si sanatatea
copilului dumneavoastra AVERTIZARE! Sugerea continua si prelungita a
lichidelor cauzs degradarea dintilor. Inainte de hranire intotdeauna verficati
temperatura alimentelor. Aruncali-o la primele semne de deteriorare sau
sigbireNu lisati componentele inafar de uz a indemana copilor. Nu legat

5 WM BPALE B0
Fe b mpenopmia MoCTaareTe o GHOpOLa 5 v Mol
TBbPAVITE XUMVKANW/MPENapaTI MOTaT Aa YBPERAT NPOdyKTa. He u3non3saiiie
AesvbexTanTy. MpoBepAaiiTe 61BEPOHa 32 XPaHEHe NPeaVt yIoTpeBa 1 1o
U3EpNBalTe BbB BCUNKA MOCOKW. VI3XGEpneTe Mpy Mbpen npusHaw Ha
vaHoceaHe w noepena. 6uGepora ocobero,

Bawero gere BHUMAHME! Henpexbcﬂaroro " npo/:\bn)«we/wo cMyKaHe
Ha TEUHOCTI L

XpaHata npeqvt xparere. szabpnete an THPBUTE MPU3HALY Ha yBpeXaate
1 fedeKT. ChXpaHABaiiTe KOMMOHEHTUTE, KOMTO He Ce W3NO3NBAT, U3EbH
06icera Ha Aetja. HUKOra He MPUKDENAVTe Kbt LHyPOBE, NaHASK, fAHTEN
wnn csobonrm yactv ot apexu. [leteto moxe fa Gbe yaywero. Hukora
He U3NON3BaiiTe GYOEPOHN 32 XpaHEHE KaTo G1GEPOF-3aMbrarka, BukHar
VaMON3BaiiTe To3M NPOQYKT MO HA30p Ha Bb3PACTHUAIIPOMIBENEHO B
Monuwa. CMAPT CM1 EOOf], wwwismart-sm.

HR Upute za koristenje: Prile prve upotrebe rastavite i ocistite proizvod
nakon ¢ega njegove sastavne dielove stavite u kipucu vodu na 5 minuta.
Ovime osiguravate higijenu. Ocistite prije svake upotrebe. Nakon svake
upotrebe ocistte sisa od ostataka tekucine, sperite operie i dezinfciate u

22 kasniju upotrebu. LOT broj se nalazi na pakiranju. Za sigumost i zdravlje
vaseg djeteta UPOZORENJE! Kontinuirano | produzeno pienje moze
Uchovati ks Uik proierite tamperature hiahe pie e, Bodte
priikom prvih znakova ostecenja i istrosenosti. Dielove koji isu u upotrebu
driite izvan dohveta djece Nikada nemojte pricvicivati kablove, vezice i
labave dijelove odjece. Dijete se moze ugusit. Nikada nemojte korisit sisat
judu varalicu. Uvijek koristite proizvod pod nadzorom odrasle osobe.
Proizvedeno u Poljska. Dr Pharma doo, Velika c. 33, 10020 Zagreb, Hirvatska,
wwwidrpharmahr
SRB/MNE Uputstvo za upotrebu: Pre prve upotrebe, rastavite | oistite
proizvod, a zatim stavite komponente U Kjutalu vodu na 5 minuta. Ovo
Je da bi ste obezbedil higjenu. Ocistite pre svake upotrebe. Nakon svake
bpotebe ofstte cudly od osaaka tetnost sperte opert | dezinfikujte

énom steriizatoru i u kipucoj vodi. Nije preporuc

KO feTeTO UMa 3561, He 3aTATaiiTe BUHTa MPEKaNeHo CATHO, Tbit KATo TOBa
L HapyLLV BEHTWIaLIIATA Ha GGRDOHa. BUHATY TIDOBEPABAJITE 32 U3TUaHE.
He pasLmpABaiite Ay1KaTa Ha GMGEPOHS, Tuit KATO TOBA MOXE A3 10 YBPeRV,
He OCTaBAViTe 6/6POHa 3 XpaHRHE Ha AVPEKTH CITbHICEA CORTIAH, B
6IV30CT 4O MSTOMHLY Ha TOTIHE WM B AEIHOEKTaHT (CTEpAIMINDALL
PasTEOp) 33 NOILATO OT MPENOPWMTENHOTO, Thit KATO TOBA MOKE AR
N0BpEAV 6116epOHa. OT COBPAXEHIA 33 BE30NACHOCT 1 XUVEHd, KaKTO
/0T HEOBXOUMOCTTA Ha BAILETO NOPACTEAILO GeGe OT Mo-CuTeH NOTOK Ha
XpaHar, NDENOPUBANE NOZMAHAT Ha B/6ePOHa CTeA 2 Mecewa yoTpeGa.
TI0B0B COK WK \ai{ MOTT A3 OCTABAT METHa 10 BYIBEPOHa, W 43 J0BEAAT IO
06pazyeare Ha yTayika, KORTO HANA £a MIPOVIEHA CBOVICTEAT V. BYGEpOHET
MOXE 42 Ce CTEpTM3pa B CTepWIV3aTop. Bakviel Tosm NPORYKT He e
rpatika CTPYKLIVMITE 30 CREBaLLa ynoTpeGa. TPTATHIAT Hoep

 OTfevaraH Bbpxy ONaKkosKaTa. 3a 6€30MACHOCTTA M 3APABETO Ha

p:
sisaca u perilicu suda. Cvrste kemikalije/deterdZenti mogu ostetiti proizvod.
Nemojte korstti sredstva za dezinfekiju. Pregledajte sisac priee svakog
koritenja, povucite ga u svim smjerovima. Bacite sisa priliom pojave prvih
znakova ostecenjaili oslabljenja. Pazljvo pregledajte sisac, osobito kada dijete
ima zubice. Pazite da cep ne pritvrstite prevrsto Jer to moze uzrokovatl kvar
ustavaza Uvijek d ne propusta tekucinu.
Nemojte povecavati otvore na sisacu, to moze osteiti sisac. Nemojte sisac
ostavjati na direktnoj suncevoj svjetlost i toplin, i ostavlati  steriizaciskoj
otopini duze od preporucenog jer to mofe oslabiti sisac. Zbog sigumosnin
i higjenskih razloga, te povecane potraznje za hranom od strane vaseg
djeteta, preporucamo da zamijenite sisac najmanje svakih 2 mjeseca, Vioéni
sokili ¢aj mogu ostaviti milie na sisacu il uziokovati pojavu kamenca sto ne
mijenja svojstva sisaca. Duda se moze sterilizirati u mikrovalnom sterilizatoru.
Upozorenjel Ovaj proizvod nije igracka. Zadrite upute za koristenje

¢nom sterilizatoru ili u Kljucaloj vodi. Ne preporucuje se

stavhame cucle u masinu za pranje sudova. Tvide hemikalije / deterdzenti
mogu oitetiti proizvod. Nemojte koristiti sredstva za dezinfekciju. Pregledajte
cuclu za hranjenje pre svake upotrebe i povuicite je u svim pravcima. Bacite
pri prvim znacima oétecenja i slabosti. PaZijivo proverite cuclu posebno kada
dete ima zube. Imajte na umu da ne zategnete poklopac previse cvrsto, jer
bi U suprotnom sistem za oslobadanje vazduha za cuclu mogao da ne radi
Uvek proveravajte curenje. Ne povecavajte otvore za cuclu, jer to moze
dovesti do ostecenja cucla. Ne ostavljajte cuclu = hranjerje na dwektno;

sterilizatoru. Upozorenje! Ovaj proizvod nije igracka. Sacuvajte uputstvo za
kasniju upotrebu. Sifra seriie na pakovanju. Za bezbednost i zdravije vaseg
deteta UPOZORENJE! Neprekidno i produeno sisanje tecnosti izaziva
Karijes. Uvek proverite temperaturu hrane pre hranjenja. Bacite na prve znake
Oktecenja ili slabosti. Komponente koje se ne koriste cuvajte van domagaja
dece. Nikada ne priévricivati na uzad, trake, pertle ili labave delove odece.
Dete se moze zadaviti. Nikada ne koristite cucle za hranjenje kao varalicu. Uvek
korstite ovaj proizvod Uz nadzor odrasle osobe. Proizvodjac: Canpol, Vrsta
proizvoda: za bebe i decu, Zemlja uvoza: Poljska, Rok trajanja: neogranicen,
Godina wvoza: datum proizvodnje je utisnut na pakovanju, Zemlja porekla:
Poljska, Uvoznik za SRB: MCG GROUP DOO, Obrovacka 21, 21203 Veternik -
Novi Sad, Tel. +381 21824936 _Uvoznik za MNE: Donator d.o.o. Kuce Rakica bb
81206Tuzi, Telfax. + 382 20 870 082

RU XapaKTepucTiKa: 13ienie f11 yxOfia 3a FeTsi A0 TPex fleT — cocka
MOTIOUHaR CUIMKOHOBaA, B Habope (2 ). MpeaHasHadeHa 1A GyThiouek
C WMPOK/M FOPAIOM. CKOPOCTb MOTOKA M BO3DACTHbIE OFPAHUUEHIA &
MeCALAX yKa3aHbl Ha /MLEBOV CTODOHE yNakosKi. MaTepuan: CvMKoH
Bhuvarvte! [pOBEpAVITE COCKy Neper] KaK[lbii CIONb308aHMEM (0COBEHHO
BHUMATENGHO, €CT y PeGeHKa yke MORBWACH 3y6bl), PACTATVIEAR ee B
DAWUHbX HANDABTIEHIAX, He VCMONb3yiTe MOBPEXEHHOE W3genve.
He ocTasnsifre peberka OQHOTO BO BPEMA KOMIEHWA. lemnepatypa
MWTbA He JOMmKHa Bbio Bbille 40 °C. Mpu CBOpKe ByTHIIOUKM aTArVBaliTe

suncevoj svetlosti ili toploti, niti ostavijajte u dezinfel
2a sterlizacilu’) duze nego 8o je preporuceno, jer et i o
bezbednosnin i higjenskih razioga, kao i zbog sve vece potraznje za hranom
vage bebe koja raste, preporucuje se zamena cucle najmanje svaka 2 meseca
Vocni sok il ] mogu ostaviti mrlje na cuclama il stvoriti efekat kamenca koji

ne menja njihova svojstva. Cucla se moze sterlisati umikrotalasnom

A KOMBLO AOCTATOMHO MIOTHO, HO He TyrO, \ToBbl He
HIDYWMTS BeHTWIAMIO  COCKA. Tlepe KOpHTIeHeH ybegTecs,  uro
6yTbinosKka He NpoTeKaet. YXO: COCKy MEpeR KaXabi NCTONb30BaHVEM
HEOGXOMVMO MiiTb Terioi BOJOR. Tepen Mepebin  MCTONbOBaHMeN
MpOKUTIATITE COCKY He Gonlee 5 MitHyT. [10CTIe KBAOTO UCNONb30BaHIA
TURTENSHO MPOMBIEAITE COCKY Teryioi BOROM, KATTTE (MOKHO

AESMHOULIPOBTS B EKTPU-ECKOM

VMINOPTEpE M OPIaHYBALA,  YTIONHOMOUHHOM

aa
CBlnec 4 ye M st aTHOA TEMHED ATy He pekoneayeTon T
Cocky B NOCYROMORNHON MaLuve. He vcnofs3yire

MPVHVMATS METEH3NA MO KAUECTBY MPOLYKLMY, YKa3aHa B MApK/POBKE.

/€ CPe/ICTES. YCNIOBUR XPaHEHWA: XDaHUTE COCKY CYXOi1 B 33KPHTOM
KOHTeliepe/QyTApe Ny Tewnepatype ot 0
TIOMGAGHYA MAMBIX COTHENHbIX MYNew, MACen, PACTBOPUTENeN 1 KNCTOT.
He XpaHyITe ocKy PAIoM C VCTOUHMKaMA TerUa, He /:\ezwud)muwpywe (e

pombLe BpeweHN 1 He
OTBEPCTIR. B LIENSX TUMEHbl 1 6E30MaCHOCTY, 3 Takke yuuTbiEaR pa(wmme
NOTPEGHOCTA pebeHKa B MNTaHVM, PEXOMEHAYETCA AVEHATL COCKY KaXIbIe
2 MecaLa. [TATHa 1 M3BECTKOBBIVt HATET, KOTOPSIE MOTYT MOABYTLCA Ha COCKe
Y330 KECTKOI BOfb, COKA WIN \aF, HE BIMAOT Ha ee CBoficTaa. Mepbi
0 v3bexarve
cobniogainTe paumouanww pexuM  KopMneHua. Mepes KopmieHuem
MpoBEpIiTe TenTepaTyPy nTarus. Mpw nepesx npu3HaKax

o 0TOBIPE B TEuEHAE BCETO MIePVORa
Tc TByeT TP TC007/2011, cT. 4.

70 25 °C, He fonycka KZ Canarramace: yiu acka Aeiii Gananapfa kyTim xacayFa apHanean

By — CATMKORAS! YT emiai, xwaka (2 Aava). Moiirel Ke

GoTenkenepre apHantan. Afbii KbIIBMAbIFbI HaHE alNaPARFbl HaC
WeKTeyepi KaMTaMarbir GETi #afbiiaa KOPCETInTeH, MaTepuan: CHAMKOH.
Hasap aynapbineia! Okbl 3pTYp/ GaFHTTADAA CO3bIN, EMi3IK 3P KONAHAD
2 biHAR TeKCepiKi3 (Cipece, GanaHbI3AbIM TICTED] WhIKCA CaK GOMbIHbI3);

Byitbimast Banars wesinge
HaNfbia KaIbIPMEHSI3. AYbi3 CYAbiR TemnepaTypach 40 “C-TaH »ofapbi
Gonmaybi Kepex. BOTENKeHi KypacToipraH Kesde ewisiKTiH HenaeTinyin
6y36ay YWiH GYpanarbin CakdHarbi Toifbi3, GpaK Karmbi emec Gypan

WV M3HOCR MPEKPATHITE UCTIONb30BaHAE U3RMAR, XDaHTE & HELlOCTYMHOM
1A feTelt MeCTe. He NDUKpennAiiTe M3ienvie K JIEHTam, WiypKam, Bepeskam
¥ TIPOCTOPHbIM YUaCTKaM OfIEKb: OMacHOCTb YaylwbA! He ucnonbsyiie
COCKy B KaueCTBe MyCThiKW, Bivare! VI3gene e ABNAETCR uTDyLIKOIL
VICTION63083Tb TOMLKO M0 MPUCMOTPOM B3pOCTbX. U3roroguTens: Canpol
Sp. z 0o, («Karnon Cn. 3 00). Agpec: ul. Pulaviska 430, 02-884 Werszawa
(yn. Mynasca, 430, 02-884, Bapiuasa). QaGpuka-dunutan varorosutens: Topsi
Global sp. 2 00, sk. (Toricun moban cn. 3 00. k). Anpec: Ul Fabryczna
78, 96-100 Skierniewice (yn. ®abpbiura, 78, 96-100, CkepHeauue). CTpata
NPOVCXOKEHS: TTONbWa. HOMED NapTu / [ary VAIOTORNHAR CM. Ha
ynaKoske (NepBbie TPM LpsI — OB, BTOPbIE A5 — MECAL, MOCTEAHHE —
Tiewo). FapaHTUAHbIA CPOK SKCTIAYETALIAVE OfVH MECAL| CO AHA NPONaXYY; AnA

TapTLIHBE. ANbIHAA GOTENKEHiH, aKTayblH TEKCEpIHi.
KyTim: emisikTi 3p KOMA3HAP anbIHAa Houlbl CYMEH Ky KEpeK. AFaWKe!
KONIGHAD BALbIHAA EMISKTI 5 MMHYTTaH aCbIpMail KaiHaTblHpls. Sp
wn,qawawau KeltiH_ eMI3IKTI Kblbl CyMeH MYKMAT WIaifblHbi3, bICTbIK

exTpAiK  3apap KaHE  KbicKa
TDnKbIHAh\ Nellke apHanFaH 3apapCi3AAHAbIDFLILTA Ae3uHbEKLMANayFa
Bonadp) waHe Benme TeMNEepaTypacbiHaad KypFaTbiHbis. EMISIKTI biabic
MYBTbIH MAlMHGZa Yy YCoIHbMaIizbL [esuHOeKUMANay Wb HKyFoil
KYpanaapabl namaﬂauﬁanma CaKray WapTTapbl: TIKeNEi KyH CoyneciHi,
cyiHe won Bepmei,
emisiKTi abbinfaH KypFaK »«onrewHepAe/Kvaama 0 Bacran 25 °C peiix
TeMnepaTypana CakTaHpls. EMISIKTEDAI Kbly KO3LEpiHiH KaHeiHiA
CaKTaMaHbI3, BEArineHTeH YaKbITTaH Y3aK YaKbiT AE3MHGEKUMANAMAHbI3

nesebHbIXyup 20cyTokcorn

JKBHE OHfafbl TECIKTEPA] APTTLIPMAHSI3.

[UreHa MeH KayinCisaik MaKCaTbINa, COHAAIH-aK GanaHbI TaMaKTaHyAarb!
6CiN HATKaH KBMETTIAKTEPIH eckepin, emiaikTi 2 ait CaifblH aybiCTbipy
\CIHbIM3 151, KEPMEK Cy, WbipbiH HEMECE Wwa ceBebiHet emi3ikTe TysiHaays!
MYMKIH 3KTap aHe 3K BHEsi OHBIH KacerTepiHe ecep ememm CakTbiK
aypynapael
TAMAKTaHALIDY PEXUMIH CAKTAHS3. TaMaKTaHIbIDY al\,qb\w:\a TaMaKTbIH
TeMNEPaTYPACHIH TeKCEPiHi3. 3aKBIMAGHYLIH, HEMECe TO3YbIH ansaluksl
Genrinepi GonFaraa Gyibiv naiiganaHyb! TOKTaTIeIS. Bananapasii Konb!
KETeIHTiH ep/e CaKTaHbi3. ByFibIMab Tacnanapsa, 6aynapra, apKaHaapFa
aHe KMIMHir, KeH, epepiHe GEKITTeH]3: TyHWbIFy Kaynil EMI3IKTI KysiC
emisik petivAe naiinananGanpia. Hasap ayaapbiipisl Byiibim OfbiHLbIK
6Gonbin Tex
Haiibinaaywsi: Canpol Sp. z 0.0. («KaHnon Cn. 3 0.0.»). Mexen-aiibl: ul.
Pulawska 430, 02-884 Warszawa (Mynascka kelweci, 430, 02-884, Bapwasa)
Daiteinnayweisi dabpuka-oumansi: Topsi Global sp. 2 0.0. sk. («Toncun
71062 . 3 0.0. C.K.»). Mexer-xaiis: ul. Fabryczna 78, 96-100 Skierniewice
(®aperia Keuweci, 78, 96-100, Crepreue). Weirapinran eni: Monbua
HewipiH / Kyt KapaKei3 (anFaukel
VLU CaH — bin, eKiHLLI €Ki CaH — aif, COHFbICH! — kyH). Keningik naiiaanary
Mepsimi: CaTbinFaH KyHHeH Gacran Gip aif; emgey Mexemenepi yuiH —
TYTHIHLLLI anfaH KyHHeH GacTan 20 Taynik. MMNOpTTaywsl aHe eHiMHi
Canacsl 60iiblHWa TAAANTApALI KABEINARYFA YBKINETT YiAbIM TYPanL! aKNapaT
TaWbanayna Kepcerinre. Tayap Typansl akmapaTTel Gykin naiianady
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GB Dynamic teat. Further important information inside. PL Smoczek
dynamiczny. Wiecej informacj w $rodku. DE Dynamischer Flaschensauger:
lehr in der FR Tétine

dinformations a lintérieur. ES Tetina dinamica. Més informacién dentro
del empaque. PT Tetina de silicone dinamica. Mais informagoes no interior.
IT Succhietto dinamico. Maggiori informazioni allinterno. CZ Dynamicka
savicka, Dalsi dleztéinformace uunitf balent SK Dynamicky cumifkna lasu.
ol Tovabbi

fontos informéciok a csomagolason PG AAAS hely Lengyelorszag.
Distributor pro CR/ Distribuitor pre SK/ Forgalmazo HU: Canpol Central Europe
sro, www.canpolcentraleurope.com. UA Cocka cunikoHOBa AvHaMidHa
2 . LOVI, Binbwe iHbopmaLii scepenti. GEO ©0BsBogfn bfm3ams.
obomgo LT Dinaminis zindukas.

Daugiau informacijos viduje. LV Dinamiskais knupitis. Svariga papildus
informacija ieképusé. EST Diinaamiline lutt. Oluline lisateave on pakendis.
FIN Dynaaminen pullotutti. Tarkeaa lisatietoa pakkauksessa. SE Dynamisk
napp. Mera instruktioner finns bifogad. RO Tetina dinamica. Mai multe
informatii in interior. BG Bu6epot 3a xparietie. MoBeve BaxHa uHdOpMALMA

epion 3a xpanene. " °

se unutar pakiranja. SRB/MNE Dinami¢na cucla. Dodatne vazne informacije u
pakovanju. RU Cocka MONOHHas CUnVIKOHOBas, B HaGOPe (2 LT), C TOprooii
Mmapkoir LOVI (IOBYA). ToapoGHYko uHGOpMAUWI O ToBape CM. BHYTPY.
KZ CunvkoHppl oyt emisiri, uHakra (2 gawa), LOVI («/10BW») cayaa
MapKachiMeH. Tayap Typa/ibl TObiK, BKNapaTTh! iiHAE KapaHbi3.
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GB Instructions for use: Before first use, disassemble and clean the
product and then place the components in boling water for 5 min. This is
to ensure hygiene. Clean before each use. After each use clean the teat from
liquid remains, rinse, wash and disinfect in steam / electric steriliser or in boiling
water. It is not recommended to place the teat in a dishwasher. Hard chemicals
/ detergents may damage the product. Do not use disinfectants. Inspect
the feeding teat before each use and pull the feeding teat in all directions.
Throw away at the first sings of damage of weakness. Check the teat carefully,
especially when the child has teeth. Remember not to screw on the cap too
tight, otherwise the teat air release system might malfunction. Always check for
leakage. Do not enlarge the teat holes, this may cause damage of the teat, Do not
leave a feeding teat in direct sunlight or heat, or leave in disinfectant (‘steriising
solution) for longer than recommended, as this may weaken the teat. For safety
and hygienic reasons, as well as due to the increasing demand for food of your
growing baby, it is recommended to replace the teat at least every 2 months.
Fruit juice o tea may leave stains on the teat, or create limescale effect which
does not change their properties. The teat can be sterilized in a microwave
sterilizer. Warning! This product is not a toy. Retain the instruction for later use.
Batch code on the packaging For your child's safety and health WARNING!
Continuous and prolonged stcking of fuids will cause tooth decay. Always check
food temperature before feeding. Throw away at the first signs of damage or
weakness, Keep components not in use out of the reach of children. Never attach
to cords, ribbons, laces or loose parts of clothing, The child can be strangled. Never
use feeding teats as a soother. A\ways use this product with adult supervision.

PL Instrukde dotyczace uzytkowania: Przed pierszym Uzyciem rozmontuj

i wyczyéc produkt, a nastepnie umiesé elementy we wrzacej wodzie na 5 min

Ma to na celu zapewnienie higieny. Czyé¢ przed kazdym uzyciem. Po uzyciu
oczys¢ smoczek z resztek pokarmu, wyplucz, umyj, a nastepnie

2dezynfeku w sterylzatorze parowym/elektrycznym lub wizacej wodzie. Nie
zaleca sie mycia smoczka w zmywarce, odyz detergenty/ Srodki czyszczace
004 spowodowac uszkodzenie produktu. Nie uzywaj zadnych Siodkow
dezynfekujacych. Sprawd smoczek do kamienia przed kazdym uzyciem
i pociagni smoczek we wszystiich Kierunkach. Wyrzuc przy pierwszych
oznakach uszkodzenia, oslabienia. Sprawdz dokladnie smoczek, zwlaszcza
qdy dziecko ma zeby. Nie dokrecaj nakretki ze smoczkiem zbyt mocno,
poniewaz smoczek moze nie odpowietrzac sie prawidiowo. Sprawdz, czy
pokamm nie wycieka spod nakeetki. Nie dziurkuj, nie powigkszaj Otworow
smoczka, moze to spowodowac jego zniszczenie. Nie zostawiac smoczka
do karmienia w miejscu nasionecznionym lub goracym oraz w §iodku
dezynfekujacym (roztworze sterylizujacym’) na czas diuzszy od zalecanego,
poniewsz moze to spowodowac osiabienie smoczka. Ze wzgledu na
bezpieczertstwo, higiene oraz zwigkszone zapotizebowanie na pokaim
stale rosnacego niemowlecia, zaleca sig wymiane smoczka co 2 miesiace.
Soki owocowe Iub herbatki moga pozostawiac osad lub przebarwienia,
o nie zmienia whasciwoéci produkiu. Smoczek moze by¢ sterylizowany w
stenylizatorze mikiofalowym. Uwagal Produkt nie Jest zabawka, Zachowaj
insikcje poriewss zawkra waine inomadie Numer ser pockry
na_opakowaniu. Dla bezpieczenstwa i zdrowia twojego dziecka
OSTRZEZENIE! Ciagle i przediuzone ssanie plynow moze powodowat
préchnice. Zawsze sprawdza¢ temperature pokarmu przed karmieniem.
Wyrzudi€ przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zuzycia. Nieuzywanie
caesci przechowywad w miejscu niedosteprym dla dzieci. Nigdy nie
przypinac do sznurkéw, wstazek, koronek ani luznych czescl ubrania. Dziecko
moze sie udusic. Nigdy nie uzywac smoczkow na butelki jako smoczkw
do uspokejania. Zawsze uzywac wyiobu pod nadzorem doroslych.
DE Gebrauchsanleitung: Vor dem ersten Gebrauch das Produkt
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zerlegen und reinigen, dann die Elemente fur 5 Minuten in kochendes
Wasser legen. Dies dient der Hygiene. Vor jedem Gebrauch reinigen
Nach dem Gebrauch den Sauger von Speiseresten befieien, ausspilen,
waschen und anschiieBend in einem Dampf-/Elekirosterilsator oder mit
kochendem Wasser desinfizieren. Es wird nicht empfohlen, den Sauger in
der Spilmaschine zu reinigen, da Reinigungsmittel das Produkt beschadigen
kénnen. Verwenden Sie keine Desinfektionsrmittel. Uberprifen Sie den Sauger
vor jedem Gebrauch und ziehen Sie ihn in alle Richtungen. Werfen Sie das
Produkt bei ersten Anzeichen von Beschadigungen, Mangeln sofort weg.
Uberprfen Sie den Sauger sorgfaltg, insbesondere wenn Ihr Kind Zahne
hat. Drehen Sie den Schraubring mit dem Sauger nicht zu fest,da der Sauger
sonst nicht richtig entldftet werden kann. Stellen Sie sicher, dass unter dem
Schraubring keine Undichtigkeiten entstehen. Machen Sie keine Locher
oder vergroBem Sie keine Locher, da dies den Sauger beschadigen kann.
Lassen Sie den Sauger nicht langer als empfohlen in direktem Sonnenlicht,
an heiBen Orten oder in Desinfektionsmitteln (Sterlisationsiosung’ liegen,
da dies den Sauger schwchen kann. Aus Grinden der Sicherhett, Hygiene
und des erhohten Nahrungsbedarfs eines standig wachsenden Babys
witd empfohlen, den Sauger alle 2 Monate auszutauschen. Fruchtsafte
oder Tee konnen Ablagerungen oder Verférbungen hinterlassen, was die
Eigenschaften des Produktes nicht beeintrachtigt. Der Sauger kann in einem
Mikrowellen-Sterllisator sterilsiert werden. Achtung! Das Produkt ist kein
Spielzeuq. Bewahren Sie die Anleitung auf, da sie wichtige Informationen
enthll. Die Seriennummer steht auf der Verpackung. Zur Sicherheit
und Gesundheit Ihres Kindes ACHTUNG! Andauerndes und langeres
Saugen von Flussigkeiten verursacht Karies. Immer die Temperatur des
Nahrungsmittels vor dem Fitter Uberprifen. Werfen Sie das Produkt bei
ersten Anzeichen von Beschadigungen oder Mangeln sofort weg Alle

nicht verwendeten Einzelteile missen auBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden. Bringen Sie niemals Schnire, Bander, Schnirsenkel
oder Teile von Kleidungsstiicke an das Produkt an! Strangulationsgefahr.
Ernahrungssauger dirfen niemals als Schnuller verwendet werden. Dieses
Produkt darf nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden.
FR Instructions d'utilisation: Avant la premiere utilisation, désassembler
et nettoyer le produit, puis placer les composants dans de feau bouillante
pendant 5 minutes. Ceci afin de garantir Ihygiene. Nettoyer avant toute
utilisation. Apres utilisation, nettoyer la tétine des résidus alimentaires, rincer,
lover puls désinfecter dans un stérisateur 5 vapeur/dlectrique ou  feau
bouillante. Il nest pas recc laverla tétine dans le I le, car
les détergents/agents de nettoyage peuvent lendommager. Nutilisez pas de
désinfectants. Vérifier la tétine avant chaque utilisation et étirer la tétine dans
‘toutes les directions. Jeter au moindre signe de détérioration ou de fragilité.
Vérifier soigneusement la tétine, surtout si lenfant a des dents. Ne pas serrer
le couvercle avec la la tétine trop for, car la tétine pourrait ne pas se purger
correctement. Sassurer que [alimentation ne fuit pas sous le couvercle.
Ne pas percer ou élargir les trous de la tétine, cela pourrait lendommager
Ne pas laisser la tétine dans la lumire directe du soleil ou dans une zone
chaude ou dans des désinfectants (« solution stérilisante ») plus longtemps
que recommandé, car cela peut affaiblir la tétine. Pour des raisons de sécurité,
dhygiéne et de besoins nutritionnels accrus d'un bébé en croissance
constante, il est recommandé de remplacer la tétine tous les deux mois, Les
jus de fruits ou les thés peuvent laisser un dépot ou une décoloration sur la
tétine, ce qui naltére pas ses propriétés. La tétine peut étre stérilisée dans un
stérilisateur  micro-ondes. Attention ! Le prodiuit st pas un jouet. Conserver
la notice car elle contient des informations importantes. Le numéro de lot est
indiqué sur lemballage. Pour la sécurité et la santé de votre enfant

AVERTISSEMENT ! La tétée continue et prolongée de liquides peut entrainer
Iapparition de caries dentaires, Toujours vérifier la température de l'aliment
avant de donner le biberon. Jeter au moindre signe de détérioration ou de
fragilité. Garder tous les éléments non utilisés hors de portée des enfants. Ne
jamais attacher & des cordons, rubans, lacets ou des éléments vestimentaires
laches. Votre enfant pourrait sétrangler. Ne jamas utiliser une tétine de biberon
en guise de sucette. Ce produit doit toujours étre utiisé sous la surveillance
d'unadulte.
ES Instrucciones de uso: Antes del primer uso desmonte y limpie el
producto. A continuacion coloque todos los elementos en agua hirviendo
durante 5 minutos para garantizar la higiene. Limpie el producto antes
de cada uso. Después de usarlo limpie Ia tetina de los restos de la comida,
aclarela, lave y desinféctala en el esteriizador a vapor/eléctrico o en agua
irviendo. No se recomienda lavar la tetina en el lavavajilas ya que los
detergentes pueden dafarla. No use ningunas sustancias desinfectantes para
fimpiar el producto, Verifique la tetina antes de cada usoy estire de la tetina en
todas las direcciones. Deséchela al primer signo de dano o rotura, Verifique
cuidadosamente el producto sobre todo si su bebé ya tiene dientes. No cierre
Ja rosca demasiado fuerte ya que la tetina puede retener aire. Verifique si no
hay derrames. No pinche ni aumente el orificio de la tetina porque puede
causar surotura. No deje la tetina expuesta ala luz solar, cerca de una fuente de
calor o en soluciones desinfectantes (‘solucion esterilizante’) por més tiempo
de o aconsejado puesto que puede ser danada. Para la seguridad e higiene
se recomienda cambiar la boquilla por una nueva cada dos meses. Zumos
o tés pueden dejar sedimento o cambiar el color de la pajita sin cambiar sus
La tetina puede ser esterilizada en el esteril de microondas.
{Atencion! £l producto no es un juguete. Conserve las instrucciones ya
que contienen informacion importante. Lote de fabricacion en

el empaque. Para la seguridad de su bebé jADVERTENCIA! L3 succion
continuay prolongada deliquidos puede causar caries. Comprobar siempre la
temperatura de la comida antes de dar el alimento. Desechar en los primeros
signos de dafio o rotura Mantener fuera del alcance de los nifios todos los
componentes que no estén en uso Nunca unirlo a cordones, cintas, laz0s o
partes sueltas de la ropa. Su nifio podia estrangularse. Nunca usar la tetina
como chupete. Usar siempre este producto bajo la supervision de un adulto.
INFANETO SLL, wwwinfanetocom
PT Instrugoes de uso: Antes da primeira utilzagzo, desmontar e limpar
0 produto, depois colocar os componentes em agua a ferver durante 5
minutos. Isso & para garantir a higiene. Limpar antes de cada utilizagao.
Apbs utilizagdo, limpar a tetina dos residuos alimentares, enxaguar, lavar
e depois desinfectar num esterilizador a vapor/eléctrico ou agua a ferver.
Nao & recomendada a lavagem da tetina na maquina de lavar loiga, uma
vez que os detergentes podem danificar o produto. Nao utilizar quaisquer
desinfectantes, Verificar a tetina antes de cada utiizacio e esticar a tetina
em todas as direcdes. Deité-la fora a0 primeiro sinal de que esta danificada
ou fragilizada. Verificar cuidadosamente a tetina , especialmente se a crianga
tiver dentes. Nao apertar demasiado a tampa com tetina, uma vez que a
tetina pode ndo remover o ar correctamente. Verificar se a alimentagao nao
esté a vazar de debaixo da tampa. Nao perfurar ou ampliar 0s buracos da
tetina, isto pode danificé-la. Néo deixar a tetina sob luz solar directa ou calor
ou em desinfectantes («solugdo esterilizante») por mais tempo do que o
recomendado, pois isto pode enfraquecer a tetina. Por razoes de sequranca,
de higiene e de aumento das necessidades nutricionais de um bebé em
constante crescimento, recomenda-se a subsituicao da tetina de 2 em 2
meses. Sumos de fruta ou chas podem deixar sedimentos ou descoloragdo
© que nio altera as propriedades do produto. A tetina pode ser

esteriizada num esterlizador de microondas. Atencéol O produto néo &
um brinquedo. Guarder 0 manua, pois contém informages importantes. O
niimero do lote & indicad Pa
ADVERTENCIA! A sucgo continua e prolongada de liquidos pode causar
céries dentrias. Verfficar sempre a temperatura dos alimentos antes de dar
de beber a0 bebé. Deité-la fora a0 primeiro sinal de que esté danificada ou
fragilizada. Manter todos 05 componentes que nao usar fora do alcance das
criangas. Nunca amarre cordoes, fitas, lagos ou pedagos soltos de pano.
crianca pode estrangular-se. Nunca utilizar uma tetina de biberao como se
fosse uma chupeta, Utilizar este produto sempre sob vigilancia de um adulto,
IT Istruzioni per 'uso: Prima del primo utilizzo, smontare e pulire il prodotto,
qumd\ \mmergeve i componenti in acqua bollente per 5 minut Tutto questo
pul utilizzo. Dopo l'uso pulire il succhietto
G resic G oo, risciacquare, lavare e poi disinfettare in steriizzatore a
vapore/elettrico o in acqua bollente. Si sconsigiia di lavare il succhietto in
lavastoviglie, in quanto detersivi/detergenti potrebbero danneggiare il
prodotto. Non usare detergenti antibatterici o abrasivi. Controllare il succhietto
prima di ogni utilizzo e tirarlo in tutte le direzioni. Sostituirlo al primo segno di
usura o danneggiamento. Controllare attentamente il succhietto, soprattutto
quando il bambino ha i denti. Non stringere troppo il tappo del succhietto
poiché il suo sistema di sfiato potrebbe non funzionare correttamente.
Controllare cheil ibo non fuoriesca da sottoil tappo. Non perforare o allargare.
i fori del succhietto per non danneggiarlo. Non lasciare il succhietto alla luce
diretta del sole o al calore o in disinfettanti («soluzione di sterilizzazione»)
pil a lungo di quanto raccomandato, in quanto cio potrebbe causare
findebolimento del succhietto. Per motivi di sicurezza, igiene e necessita di
nutrimento del bambino in costante crescita, si raccomanda di sostituire
il succhietto ogni 2 mesi. Succhi di frutta o & possono lasciare

residui o causare scolorimenti che tuttavia non alterano le (a(attenst\che del

prodotto. Il succh
Attenziones I prodotto non & un giocattolo, Conservare questo Tandle in
quanto contiene informazioni importanti. | numero di sere & riportato sulla

2 mésice. Ovocné tévy a Caje mohou zplsobit zabarvent savicky, co? viak
nemen jejich vlastnost. Savicku lze steriizovat v mikrovinném sterilizétoru.
Pozor! robek neni hracka. Uchovejte navod, protoze obsahuje dalefité
formce Cislo série e uvedeno na obalu. Pro bezpeénost a zdravi Vaseho

confezione. Per |
Il continuo e prolungato succhiare di liquidi pud causare carie. Controlare
sempre la temperatura delalimento prima di alimentare il bambino, Sosttuire
al primo segno di usura o danneggiamento Tenere tult | componenti non
utiizzati fuori dalla portata dei bambini. Non attaccare ma a corde, nastr lacci
0 estremita libere dei vestit. Il bambino potrebbe strangolarsi. Non utiizare
mai le tettarelle da biberon come un succhietto. Utllizzare sempre questo
prodotosotolasonveglnz f un adufo,

Na ouiti: Pied prvnim a kazdym daliim pousitim savitku z
hyg\e kych divodd sterlizufte ve vaici vodé po dobu asi 5 minut. Myjte
pred kazdjm pouitim. Po pouiisavicku ocistéte od zbytkd jidla, opléchnéte,
omyjte a poté dezinfikujte v pamim / elektrickém steriiztoru nebo viouci
vodé. Nedoporucujeme umgvat savicku v mycce nadob, protoze pouzivané
myci piipravky mohou zpdsobit poskozen vyrobku. Nepouzivelte zidné
dezinfekeni pripravky! Kvalitu savicky vyzkousejte dikladnym natazenim
véemi sméry. Pii prvnich zndmkéch opotiebeni nebo poskozent jiz virobek
déle nepouzivejte —vymrite ho za novy. Savicku peciivé zkontrolte, zv\a’ité
pokud md vase dité zuby. Neutahujte vieko se savickou pil siné, mohlo
dojitke Spatnému odvzdugsiovani, Zkontrolujte, 2da 2 uzavéru neunik aand
jidio. Nederujte a nezvétiujte otvory v saviéce — miizete zplisobit jeji znicent.
Nenechavejte savicku na piimém slunci,v biizkost tepelného zdoje nebo ve
steriizacnich prostfedcich déle, nez je doporu¢ovéno, miiZete zpisot
oslaben. Z hygienickjch a bezpecnostnich divodd  z divodu ménicich

se potieb ditéte na pritok savicky doporucujeme vyménu kazdé

ditéte U Neustdlé a dlouhodobé sani tekutin zpdsobuje
bt kaz ied kimenim vic zkontrlute teplotu b, Pt i namakts
poskozeni nebo opotiebent vyrobek vyhodite. Nepouzivané soucést vyrobku
Uchovévejte mimo dosah deti. Nikdy nespojufte se &ntrami, stuharni,
thanickami nebo s volngmi éastmi obleceni, mohlo by dojit k uskrcent ditéte:
Nikdy nepouziveite dudik na kment jako béznj dudlik. Pouzivefte tento
robsklypod cobledem dospfch
pryym pouiitim cumik umyte a potom ho
Viotte pre zaistenie hyg\eny na 5 mindt do vriace] vody. Umyte pred kazdym
pouzitim. Po kazdom poutt cumik oistite od tekutych zvyskov, oplichnite,
umytea dezinfikujte v parmom / elektrickom sterlizétore alebo o vriace] vode.
Cumlik sa neodporica davat do urnyvacky riadu. Turdé chemikelie / distiace
prostriedky mozu cumlk poskodit. NepouZivajte dezinfekéné prostriedky.
Pred kazdym pouzitim cumlik skontrolute a potiahnite ho do vietkych strén.
Wyhodte pri pryyich znamkach poskodena alebo opotrebovania. Cumiik vady
najma ked mé dieta zuby. Dbajte na to,aby ste vichnak
flade nezatocil prlissilno, pretoze maze ddjst k poruche vaduchového ventilu
ol Vil skonroe unkarie ey, Nerii i ctvor ra cuil
zete sposobit jeho poskodenie. Nenechdvajte cumik na.priamom
Snaénom svelle alebo v hordéave, ani ho neneehavate v desifekénom
prostriedku (sterizatnom roztoku) dihsie, ako sa odporuca, pretoze to moze
cumlik poskodit. Z bezpegnostnyich a hygienickjch dovodov, ako aj z dovodu
Gastefieho kfmenia rasticeho dietata sa odportéa cumiik wmenit najmenej
kazde 2 mesiace. Ovocnd Htava alebo ¢aj mozu na cumliku zanechat

skvmy alebo vytvorit efekt vodného kameiia, ¢o ale nement jeho vlastnosti
umlik je mozné steriizovat v mikrovinnom - sterilizatore. Upozorneniel
Tento vyrobok nie je hracka. Uschovate si tento navod na neskorsie pouzitie:
Kod série je uvedeny na obale. Pre bezpeénost a zdravie Vasho diefata
UPOZORNENIE! Nepretrzté a dihodobé sanie tekutin spésobuje zubny
kaz Vzdy skontrolujte teplotu potravy pred podanim. Pri prvom naznaku
poskodenia &i opotrebovania produkt odhod'te. Pocas nepouzivania udraujte
komponenty mimo dosah deti. Nikdy nespajajte so sndrami, stuzkami,
3ntirkami, alebo s volnymi Zastami odevu, mohlo by dojst k uskrteniu dietata
Nikdy nepouzivajte cumlik na kimenie ako bezny cumlik Pouzivajte tento
wyrobok wyluéne pod dohladom dospelych
HU Hasznalati utasités: A7 els6 haszndlat eldt szerelje szét és tisztitsa meg
a terméket, majd helyezze az alkotoelemeket forrasban 16vG vizbe 5 percig,
hogy biztositsa a higiéniat. Tisztitsa meg minden hasznalat 6t Ninden
hasznélat utan tisztitsa meg az etetGcumit az ételmaradékoktol, dblitse el,
mossa meg és fertétlenitse géz/elektromos steriizétorban vagy forrésban
évé vizben. Az etetécumit nem ajanlott a mosogatogépbe helyezni, Az erds
vegyszerek / tisztitoszerek a termek sérilését eredményezhetik. Ne hasznalion
fertGtlenitészert. Ellendrizze az etetGcumit minden haszndlat elétt és hizza
az etetéeumit minden irdnyba. Dobja ki a sériilés vagy elgyengilés els jeleit
észlelve. Alaposan ellendrizze az etetécumit, foleg mikor a gyermeknek mar
vannak fogai. Emlékezzen 14, hogy a cumistiveget ne hiizza be tl erGsen, mivel
az etetScumi légateresztd rendszer meghibasodasshoz vezethet. Mindig
ellendrizze, nem e szivarog. Ne nagyobbitsa meg az etetdcumin talalhatd
nyilésokat, mivel az a termék sérlléséhez vezethet. Az etetécumit ne tegye
ki kozvetlen napsiitésnek, melegforras kozelében vagy ferttlenitészerben
(fertétlentés caiabol) hosszabb ideig a javaslottnal, mivel ez a7 etetécumi
ayengtilésénez vezethet. Biztonsagi és higiéniai okokbol, valamint a

irdnti ndvekvG igé ajénlatos a cumit legalébb 2
havonta cserélni. A gyimolcslé vagy tea elszinezodéseket okozaz etetécumin,
akér vizk is Kalakulhat, viszont ez nem valtoztatia meg @ tulgjdonsagait. A
cumi steriizalhato mikiohullami steriizitorban. A gyermeke biztonsaga
és egészsége érdekében FIGYELEM! A folyadékok folyamatos és hosszd
ideiq tartd szivésa fogszuvasodst okoz. Etetés elétt mindiq ellendrizze az étel
hémérsékletét. Ha az anyag gyengilésének vagy sértikésének el jelét észel
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azonnal dobja el A hasznalaton kivil tartsa tévol
Soha ne rogzitse zsindrokhoz, szalagokhoz, vagy kbnnyen elmozdult
ruhadarabokhoz A gyermek megfulladhat. Soha ne haszndlja az etetbgumit
cumiként. Mindig felnGit felligyelete mellett hasznala a terméket.
IHCTPYKUIA  BUKOPUCTaHHS. [lepen Mepuyim  BUKOPUCTaHHM
DO3MOHTYVTE Ta OMCTTb BUPIO, 3 MOTIM MIOMICTITD 2 5 XB. B KANNALY BOTY.
Le HeoBxiano Ane 3a6esnesertin ririeni. HEOBXAHO MY Mepes, KOXHIN
BKopyCTaHHem, MicnA wmpwmm Wamm ycl JanMuwkn K 3 COCKI,

- i, Marepian: cvnikor. BUpoButi: Canpol Sp. 2 0.0 (*Karnon
TOB), Mortbuia 02-834 Bapiasa, yn. Mynasceka 430, Ten. +48 46 858 00 00,
Kpaitta noxomsert — Monsiua, J]M(rpmmop / noprep: TOB <Turpecs,
Yikpaitia, 45601 Bonwtriceka o6, +, . flanuy, Byn. Mepenori
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[ins Geanekw Ta 300pos’a Bawoi gk, MOMEPEDKEHHA! Uacre
T2 AOBTOTPHBANE CCAHHA DIQVHI MOXE MPUBECTA O KADIECY. 3aBHAN
nepesipsifre TeMnepaTypy i Mepen ronyBaHHAM. BAKVHYTH Mpw nepiulx

aoroci, smre 1

i, He A MATY MNAWEUKY T3
Oty B NOCYROWAIHIA MALIA, T2 Ak WO 35005 MOy EUEBECT 10
TIOLIKOKEHHA BIPOGIS. He BUKOPHCTORYVITE A1 WHLIEHHA GHTVBAKTEpiaoHi
39001, TTepen KOKHAM BUKODUCTaHHAM YBAXHO OMMAZAITE BHpIo Ta
POSTATYVTE COCKY B YCix HANPAVKAX, OCOBABO, KON AWTHa MaE 3y6i
TIpi MIepLUVX O3HaKaX MOILKOTKEHHA — BIKVHETe. He JOKPyHyiiTe 3aKpyTKy
3 COCKOIO AXe CUTIbHO, TOMY LU0 COCK MOXE HEMPABUTBHO Mpony
N0BITPS. TMepesipAViTe W06 iXa He Nporikana -1 3akpyTKL, HIKOM He
36inbiLyiiTe OTBOPIS B COCLY, 60 MOKE L MPUIBECTA £0 Tl NOLKORKEHH.
He 3a7AwaifTe OCky Ha MPAMONY COHRUHOMY MPOMIHHI, TOPAA 3 JpKEPETON
Terna, a0 B AEIHOKYIOWX POIMAHAX (cCTEPUZALD) Ha [OBLMIA
UaC Bif PEKOMEHAOBAHOTD, OCKIToKN Lie MOXE i MOWKORHTH

o3raKax laCTUHY, AKI He BUKOD/CTOBYIOTSCR TpHMITTe
B MICLAX HEAOCTYMHIX ww firei. Hikonu He mpukpinmioiiTe A0 WHypKis,
CTDINOK, MEPEXVIED 200 BINbHIX UACTIAH OATY. JIMTHHA MOKE 3aMXHYTUCA
Hikon He BUKOpHCTOBYITE COCKY, fIK MYCTYLLIKY. 3383 BUKOPUCTOBYiATE
81pIb N Ge3n0CepeaHiM HaMMAOM A0POCNOI OCOoN.
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o Naudojimo instrukeija: Pnes pirma nzudmﬁma visas nuimamas dalis
nuvalykite, 5 minutems palikite verdanciame vandenyje - taip siekiama
ustikrinti higien. Pries pirma ir kiekviena Zinduko naudojima ivalykite
skysciy likuius, nuplaukite, nuskalaukite ir dezinfekuokite ji garais/
elektriniu steriizatoriumi arba po verdanciu vandeniu. Zinduko deti |
indaplove Kietos chemines plovikliai gali
sugadint gamin; Nenaudokite dezinfekavimo priemoniy. Prie kiekviena

pziurekite ir istempkite Zinduka | visas puses. Pasirodzius
pirmiesiems pazeidimo ar susipnéjimo pozymiams gaminj ismeskite.
Ypat atidZiai patikrinkite Zinduka, jeigu vaikas turi dantis. Nepamirskite,
kad dangtelio negalima uzsukii per stipriai, kadangi gali sugesti Zzinduko
oro igleidimo sistema. Visada patikinkite ar néra nutekejimo. Jokiu bidu
nedidinkite snapelio skyliu, nes tai gali sugadinti snapelj. Nepalikite
maitinimo Zinduko tiesioginiuose saulés spinduliose, Salia Silumos Saltinio
ar dezinfekciniame tirpale ilgiau nei yra rekomenduojama, nes tai gali
pazeisti Zinduka. Saugumo ir higienos sumetimais, taip pat del augancio
kidikio maisto poreikio, rekomenduojama Zinduka keisti bent kas 2
ménesius. Sunkusis vanduo, vaisiy sultys, arbata gali palikti demiy ar kalkiy
Posediy and Fnduko taciau tal nepakels pIOUKS savybiy, CiUIptUkE
galima sterilizuoti mikrobangy sterilizatoriuje. Demesio! Sis produktas néra
Zaislas. [ssaugokite instrukcij, nes joje yra naudingos informacijos. Serjos
numeris yra ant pakuotes. Jusy vaiko sveikatos saugumui |SPEJIMAS!
Nuolatinisirflgalaikis naudojimas gali sukelti danty éduon Pries maitinant
visada patkiinkie maisto temperatig Pasiodius pimiesiems pazeidimo

ar susilpnéjimo poz ismeskite. Ner
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